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See the notice on TED website

303062-2026 - Competition
Bulgaria – Repair and maintenance services of medical and precision equipment – 
„Абонаментно сервизно обслужване на Магнитно-резонансна с-ма Signa HDxt 1.5 T, GE за 
нуждите на МОБАЛ „Д-р Стефан Черкезов” АД“
OJ S 85/2026 04/05/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: МНОГОПРОФИЛНА ОБЛАСТНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "Д-Р 
СТЕФАН ЧЕРКЕЗОВ" АД
Email: lambeva@advokatvt.com
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Абонаментно сервизно обслужване на Магнитно-резонансна с-ма Signa HDxt 1.5 T, 
GE за нуждите на МОБАЛ „Д-р Стефан Черкезов” АД“
Description: 1. Възложител Възложител по настоящата обществена поръчка е „МОБАЛ 
„Д-р Стефан Черкезов““ АД, със седалище и адрес на управление: гр. Велико Търново, 
ул. Ниш №1 2. Обект на обществената поръчка, прогнозна стойност и източник на 
финансиране Обект на обществената поръчка е съгласно чл.3, ал.1, т.3 – услуга. 
Прогнозна стойност за предоставяне на услугата за период от 36 месеца възлиза на 131 
000 (сто тридесет и една хиляди) евро без ДДС. Сумата се осигурява от собствени 
средства на лечебното заведение. 2А. Опции Възложителят предвижда възможност за 
удължаване на срока на договора до приключването на нова процедура по обществена 
поръчка със същия предмет, при условие, че последната е започната преди изтичане на 
договора 3. Описание на предмета на поръчката, количества и обем Обществената 
поръчка има за предмет извършване на сервизно обслужване на Магнитно-резонансна с-
ма Signa HDxt 1.5 T, GE. Вида и обема на необходимите услуги са описани в 
техническата спецификация, неразделна част от настоящата документация. 4. Данни за 
обособени позиции Предметът по настоящата обществена поръчка е систематично, 
икономически неделим, тъй като организацията на работния процес и качественото 
изпълнение на предмета обуславя необходимостта дейностите да се извършат от един 
изпълнител. Ефективното изпълнение на настоящата обществена поръчка предполага 
възлагането на предвидените дейности в рамките на един договор и реализирането му 
от един изпълнител. Съдържанието на дейностите и съществуващата взаимосвързаност 
между тях, не предпоставя възможността от изпълнението им чрез разделяне предмета 
на поръчката на отделни позиции – в конкретния случай не може да се счете, че 
дейностите могат да бъдат обособени до степен, позволяваща разделянето на 
предмета в самостоятелни договори. Изпълнението на поръчката без разделяне на 
обособени позиции ще гарантира постигане на оптимален резултат. Предвид горното 
разделянето на обществената поръчка на обособени позиции се явява 
нецелесъобразно и би се отразило негативно върху ефективността при изпълнението. 5. 
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Изисквания към личното състояние на участниците. Поставените от възложителя 
изисквания към личното състояние на участниците са законовите изисквания 
инкорпорирани в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, а именно: Възложителят отстранява от участие в 
процедура за възлагане на обществена поръчка кандидат или участник, когато: 1. е 
осъден с влязла в сила присъда, за престъпление по чл. 108а, чл. 159а - 159г, чл. 172, 
чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 
353е от Наказателния кодекс; 2. е осъден с влязла в сила присъда, за престъпление, 
аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна; 3. има задължения 
за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган. 4. е 
налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5; 5. е установено, че: а) е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор; 
б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор; 6. е установено 
с влязло в сила наказателно постановление, или съдебно решение, нарушение на чл. 
61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и 
чл. 301 - 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; 7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен. 6. 
Критерии за подбор Участникът през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или 
сходен с този на настоящата обществена поръчка Възложителя изисква участниците да 
се изпълнили поне една доставка/услуга с предмет и обем на поръчката, еднакви или 
сходни с посоченото в техническата спецификация на поръчката за последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата. „Изпълнена” е тази доставка
/услуга, чието изпълнение е приключено в рамките на три години, считано от датата на 
подаване на офертата на участника. Участниците следва да притежават валидна 
лицензия от Агенцията за ядрено регулиране (АЯР) за дейности с източници на 
йонизиращи лъчения- Изискването се отнася за апаратура обект с източник на 
йонизиращо лъчение (ИЙЛ). Участниците чуждестранни лица следва да разполагат с 
еквивалентен валиден документ съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. Участниците следва да са реализирали минимален общ оборот, 
включително минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката за 
последните 3 (три) приключили финансови години в размер на не по-малко 25 000 евро 
или левовия им еквивалент 7. Критерии за възлагане Критерият избран от Възложителя 
за възлагане на настоящата обществената поръчка е посочен в чл. 70, ал.2, т.1 ЗОП, а 
именно: най-ниска цена 8. Допълнителна информация и други изисквания към 
изпълнението на поръчката В следващите раздели на документацията е изложена 
подробна информация относно предмета на поръчката, изискванията на възложителя и 
цялостното провеждането на настоящата процедура, с които участниците/кандидатите 
следва да се запознаят.
Procedure identifier: 58297ffd-5945-494a-8a9e-69eb7c38ec26
Internal identifier: 580557
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
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2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50400000 Repair and maintenance services of medical and precision 
equipment

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Велико Търново (BG321)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 131 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 



303062-2026 Page 4/10

162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Абонаментно сервизно обслужване на Магнитно-резонансна с-ма Signa HDxt 1.5 T, 
GE за нуждите на МОБАЛ „Д-р Стефан Черкезов” АД“
Description: 1. Възложител Възложител по настоящата обществена поръчка е „МОБАЛ 
„Д-р Стефан Черкезов““ АД, със седалище и адрес на управление: гр. Велико Търново, 
ул. Ниш №1 2. Обект на обществената поръчка, прогнозна стойност и източник на 
финансиране Обект на обществената поръчка е съгласно чл.3, ал.1, т.3 – услуга. 
Прогнозна стойност за предоставяне на услугата за период от 36 месеца възлиза на 131 
000 (сто тридесет и една хиляди) евро без ДДС. Сумата се осигурява от собствени 
средства на лечебното заведение. 2А. Опции Възложителят предвижда възможност за 
удължаване на срока на договора до приключването на нова процедура по обществена 
поръчка със същия предмет, при условие, че последната е започната преди изтичане на 
договора 3. Описание на предмета на поръчката, количества и обем Обществената 
поръчка има за предмет извършване на сервизно обслужване на Магнитно-резонансна с-
ма Signa HDxt 1.5 T, GE. Вида и обема на необходимите услуги са описани в 
техническата спецификация, неразделна част от настоящата документация. 4. Данни за 
обособени позиции Предметът по настоящата обществена поръчка е систематично, 
икономически неделим, тъй като организацията на работния процес и качественото 
изпълнение на предмета обуславя необходимостта дейностите да се извършат от един 
изпълнител. Ефективното изпълнение на настоящата обществена поръчка предполага 
възлагането на предвидените дейности в рамките на един договор и реализирането му 
от един изпълнител. Съдържанието на дейностите и съществуващата взаимосвързаност 
между тях, не предпоставя възможността от изпълнението им чрез разделяне предмета 
на поръчката на отделни позиции – в конкретния случай не може да се счете, че 
дейностите могат да бъдат обособени до степен, позволяваща разделянето на 
предмета в самостоятелни договори. Изпълнението на поръчката без разделяне на 
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обособени позиции ще гарантира постигане на оптимален резултат. Предвид горното 
разделянето на обществената поръчка на обособени позиции се явява 
нецелесъобразно и би се отразило негативно върху ефективността при изпълнението. 5. 
Изисквания към личното състояние на участниците. Поставените от възложителя 
изисквания към личното състояние на участниците са законовите изисквания 
инкорпорирани в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, а именно: Възложителят отстранява от участие в 
процедура за възлагане на обществена поръчка кандидат или участник, когато: 1. е 
осъден с влязла в сила присъда, за престъпление по чл. 108а, чл. 159а - 159г, чл. 172, 
чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 
353е от Наказателния кодекс; 2. е осъден с влязла в сила присъда, за престъпление, 
аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна; 3. има задължения 
за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган. 4. е 
налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5; 5. е установено, че: а) е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор; 
б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор; 6. е установено 
с влязло в сила наказателно постановление, или съдебно решение, нарушение на чл. 
61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и 
чл. 301 - 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; 7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен. 6. 
Критерии за подбор Участникът през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или 
сходен с този на настоящата обществена поръчка Възложителя изисква участниците да 
се изпълнили поне една доставка/услуга с предмет и обем на поръчката, еднакви или 
сходни с посоченото в техническата спецификация на поръчката за последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата. „Изпълнена” е тази доставка
/услуга, чието изпълнение е приключено в рамките на три години, считано от датата на 
подаване на офертата на участника. Участниците следва да притежават валидна 
лицензия от Агенцията за ядрено регулиране (АЯР) за дейности с източници на 
йонизиращи лъчения- Изискването се отнася за апаратура обект с източник на 
йонизиращо лъчение (ИЙЛ). Участниците чуждестранни лица следва да разполагат с 
еквивалентен валиден документ съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. Участниците следва да са реализирали минимален общ оборот, 
включително минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката за 
последните 3 (три) приключили финансови години в размер на не по-малко 25 000 евро 
или левовия им еквивалент 7. Критерии за възлагане Критерият избран от Възложителя 
за възлагане на настоящата обществената поръчка е посочен в чл. 70, ал.2, т.1 ЗОП, а 
именно: най-ниска цена 8. Допълнителна информация и други изисквания към 
изпълнението на поръчката В следващите раздели на документацията е изложена 
подробна информация относно предмета на поръчката, изискванията на възложителя и 
цялостното провеждането на настоящата процедура, с които участниците/кандидатите 
следва да се запознаят.
Internal identifier: 580557
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5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50400000 Repair and maintenance services of medical and precision 
equipment
Options: 
Description of the options: Възложителят предвижда възможност за удължаване на срока 
на договора до приключването на нова процедура по обществена поръчка със същия 
предмет, при условие, че последната е започната преди изтичане на договора

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Велико Търново (BG321)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 131 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците следва да са реализирали минимален общ 
оборот, включително минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката 
за последните 3 (три) приключили финансови години в размер на не по-малко 25 000 
евро или левовия им еквивалент

Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: Участниците следва да притежават валидна лицензия от 
Агенцията за ядрено регулиране (АЯР) за дейности с източници на йонизиращи 
лъчения- Изискването се отнася за апаратура обект с източник на йонизиращо лъчение 
(ИЙЛ).

Criterion: References on specified services
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Description of selection criterion: Участникът през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен 
или сходен с този на настоящата обществена поръчка Възложителя изисква 
участниците да се изпълнили поне една доставка/услуга с предмет и обем на поръчката, 
еднакви или сходни с посоченото в техническата спецификация на поръчката за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. „Изпълнена” е тази 
доставка/услуга, чието изпълнение е приключено в рамките на три години, считано от 
датата на подаване на офертата на участника.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: най-ниска цена

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/580557
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/580557
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 27/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 3 Months
Information about public opening: 
Opening date: 28/05/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/580557
https://app.eop.bg/today/580557
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Information about review deadlines: Жалбата се подава в сроковете по чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, от заинтересованите лица по смисъла на разпоредбата на чл. 198 от ЗОП до 
Комисията за защита на конкуренцията, с копие и до Възложителя.
Organisation providing more information on the review procedures: МНОГОПРОФИЛНА 
ОБЛАСТНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "Д-Р СТЕФАН ЧЕРКЕЗОВ" АД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: МНОГОПРОФИЛНА ОБЛАСТНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "Д-Р 
СТЕФАН ЧЕРКЕЗОВ" АД
Registration number: 104510514
Postal address: ул. НИШ №.1
Town: гр. Велико Търново
Postcode: 5000
Country subdivision (NUTS): Велико Търново (BG321)
Country: Bulgaria
Contact point: Милка Любомирова Ламбева - Стефанова
Email: lambeva@advokatvt.com
Telephone: +359887307525
Internet address: https://www.mobaltarnovo.com/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/12753
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
855be567-2c82-46d3-888c-ff8a98d5ad67-01
Main reason for change
: 
Buyer correction

mailto:lambeva@advokatvt.com
https://www.mobaltarnovo.com/
https://app.eop.bg/buyer/12753
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Description
: 
Приложен е нов, коректен образец на проект на договор. Променен е часът на отваряне 
на офертите.

Notice information

Notice identifier/version: 9bbad501-005f-405b-b13c-ac7d38b646e9  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 30/04/2026 14:43:30 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 303062-2026
OJ S issue number: 85/2026
Publication date: 04/05/2026
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